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Identities and Ideologies:
The Greek Translator(s) of the Pentateuch and God’s Arm

Often used in the so-called Deuteronom(ist)ic expression “with mighty hand and outstretched
arm”,! God’s hands and arms are associated with His power and might, and often refer to God
leading the Israelites out of Egypt.? In fact, all the references to God’s “mighty hand” in the
Pentateuch refer directly to the exodus, and these references often couple God’s hand with other
concepts denoting power and might.> God’s arm is, then, used to underline God’s might* — but
is it only used metonymically to denote power, or does it constitute a part of God’s physical
body? This article will focus on God’s outstretched arm, and how this is portrayed in the LXX-
Pentateuch, examining possible anti-anthropomorphic tendencies visible in the renderings, as
well as subtle instances of Egyptian influences in the depiction of the divine outstretched arm.

1. Introduction

Bodies and their significances are gaining increased interest within Biblical Studies.’ As an
aspect of this “Kdrpergeschichte,”® also divine embodiment is addressed. Indeed, God, in the
Bible, is described as having a body and His body is often described with humanlike (i.e.,
anthropomorphic) terms.” Fritsch (1943) proposed that LXX-Pentateuch, sporadically,
spiritualizes these anthropomorphic conceptions of God.® The recent development of a
Septuagint-theology re-opened the debate regarding the so-called anti-anthropomorphisms as
an element of LxX’s theology.” Against this background, we explore one particular
anthropomorphism: God’s uplifted arm in the Pentateuch (usually Ppayiwy 0YmAds). Some
interesting variants appear in the LxX-Pentateuch. This leads to the first question addressed our
paper: what does the Greek translation of God’s arm tell about the translators’ stance on
anthropomorphisms? Can the LXX-variants be seen as reflecting a particular (anti-
anthropomorphic) ideology?
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A second question addressed in the latter part of this article concerns the theme of Egyptian
influences on the lexicon of the LXX. In fact, recent studies have argued that some renderings
reflect the socio-cultural environment of the Greek translator, presumed to be Ptolemaic,
leaving traces or constituting so-called “Egyptian influences” in the LXX.!° The image of the
“uplifted arm” is attested in Egyptian art from the Middle Kingdom until Graeco-Roman
times.!! Now, does the Greek translation of the divine uplifted arm show a vicinity to this
Egyptian imagery? If yes, could we say that the translators were influenced by the Egyptian
context and that this is reflected in their translational choices?

In sum, by addressing God’s uplifted arm in LXX-Pentateuch through the lens of
anthropomorphism and Egyptian imagery, we interact with two recent themes of LXX-research.
We will show how the translation of the divine arm in the LXX-Pentateuch can tell something
about the ideology and identity of the Greek translators.

2. God’s outstretched arm in the Pentateuch

In the Pentateuch, the theme of the mighty divine hand and outstretched arm recurs quite
frequently.'? In fact, two types of references can be distinguished:!'® (1) references containing
only the mighty hand of God; and (2) references joining the mighty hand to the outstretched
arm motif (in what follows, this will be called “expanded formula” or “double formula”). In
Hebrew, these references read: (1) 7° pma / apm 73a,'* and (2) amva yyrray apmn 1Al
Remarkably, the last type of reference, namely the combination of the strong hand and the
outstretched arm, is found only in Deuteronomy, and has therefore been considered part of the
Deuteronom(ist)ic language.'® The expression “with mighty hand” or the combined “with
mighty hand and outstretched arm” are considered as one of the Mdchtigkeitsformel of
Deuteronomy and Deuteronom(ist)ic literature, formulae expressing God’s mightiness, usually
associated with the exodus-tradition.!”

The occurrences of the mighty divine hand and outstretched arm are somewhat different in
the LXX. Two major differences with the MT can be observed. 1) LXX-Ex 6:1 and 32:11 no
longer contain God’s hand present in the MT, but instead refer to God’s arm; 2) LXX-Deut 3:24;
6:21; 7:8; 9:26.29(LxXB) refer both to God’s mighty hand and arm, whereas the MT refers only
to God’s mighty hand. This all can be summarized in the following table:

Table 1: Overview
Mighty hand Mighty hand and outstretched arm | Outstretched arm
LXX | Ex 6:1; 13:3.9.14.16 Deut 3:24; 4:34; 5:15; 6:21; 7:8.19; | Ex 6:1.6; 32:11;
9:26.29(B); 11:2; 26:8
MT | Ex 6:1(2x); 13:3.9.14.16; 32:11; | Deut 4:34; 5:15; 7:19; 11:2; 26:8 Ex 6:6
Deut 3:24; 6:21; 7:8; 9:26.29
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